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SAMOBRZDÍCÍ 
Z A Ř Í Z E N Í

 ROLEXEN 360:2002

! horní upevňovací karabina (spojka) slouží pro připevnění zařízení ke 
kotevnímu bodu;
! navíječ pásu uvnitř pouzdra;
! pracovní pás;
! mikrotlumič;
! automatická karabina (spojka) pracovního pásu s obrtlíkem.

KONSTRUKCE ZAŘÍZENÍ

ROLEX je samobrzdící zařízení pro ochranu proti pádům z výšky. Samobrzdící zařízení ROLEX je součástí individuálního zařízení na 
ochranu proti pádům z výšky, kompatibilním s normou EN 360. Zařízení ROLEX je ochranou pro jednu osobu. Zařízení ROLEX je kompletní 
systém, a proto je zakázáno měnit jakoukoliv součást zařízení. Celková délka je 2,25 m. Maximální pracovní zatížení zařízení ROLEX je 140 
kg.

POPIS OZNAČENÍ
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1sériové číslo: sériové číslo: 

CE značka a číslo notifikační jednotky odpovědné
za kontrolu výrobního procesu zařízení (článek 11): 

typ zařízení: 

Katalogové číslo: 

měsíc a rok výroby zařízení: 

příslušná norma (počet/rok): 

jméno výrobce 
nebo distributora: 

Produktová značka zařízení: 

DOBA POUŽITEĽNOSTI
Zařízení na ochranu proti pádům ROLEX může být 
provozováno 5 let od data prvního vydání do používání. 
Po tomto období musí být zařízení staženo z provozu 
za účelem vykonání důkladné revize.
Tovární prohlídku může vykonat:
- výrobce zařízení
- osoba oprávněné výrobcem
- podnik určený výrobcem
Během pravidelné prohlídky se vyznačí životnost 
zařízení až do další prohlídky.
Samobrzdící zařízení ROLEX musí být staženo z 
provozu a podrobeno fyzickému zničení, pokud bylo 
použito k zastavení pádu.

POZOR!
Samobrzdící zařízení ROLEX může být vybaveno pouze certifikovanými konektory dle 
normy EN 362:2002. Karabina pracovního pásu musí být vybaveno obrtlíkem.

Pozor: obeznamte se s návodem

Návod k použití
Před použitím zařízení 
si pozorně přečtěte 
návod k použití

během přesunu pracovníka je 
povolena přípustná odchylka 
pracovního lana do 30° od svislice: 

maximální hmotnost uživatele: 

Ref. AH 220Ref. AH 230 Ref. AH 220 S

Kat.č. AH 210 / AH 230 / AH 220 / AH 220 S

Ref. AH 210

horní oválná 
karabina

! Celotělový bezpečnostní postroj je jediným akceptovatelným zařízením pro držení těla, které může být použito v systému zachycení pádu. U celotělového 
bezpečnostního postroje používejte se systémem pro zachycení pádu pouze kotevní body označené velkým písmenem „A“.

! Kotevní zařízení neboli kotevní bod pro systém zachycení pádu musí být vždy řádně umístěny na svém místě a práce musí být prováděna takovým způsobem, 
aby byly mimimalizovány potenciální pády a potenciální délky pádu. Kotevní zařízení/bod musí být umístěn nad pozicí uživatele. Tvar a konstrukce kotevního 
zařízení/bodu nesmí umožnit samovolné rozpojení vybavení. Minimální statická pevnost kotevního zařízení/bodu je 12 kN. Je doporučeno použití certifikovaného 
a označeného strukturálního závěsního bodu, který je v souladu s EN 795.

! Je povinností zkontrolovat volný prostor, který musí být zajištěn pod uživatelem na pracovišti před každým použitím systému zachycení pádu v konkrétní situaci, 
aby v případě pádu nedošlo ke kolizi se zemským povrchem nebo s jinou překážkou v linii pádu. Požadovaná velikost volného prostoru musí být uvedena v 
návodu na použití používaného vybavení.

! Existuje mnoho rizik, které mohou ovlivnit výkon vybavení a odpovídající bezpečnostná opatření, které je nutné dodržovat během používání vybavení, zejména:
- vedení nebo obtočení lan nebo záchranných lan přes ostré hrany ; - jakékoliv defekty, například řezy, obroušení, koroze,
- vystavení klimatickým vlivům ; - kyvadlové pády ; - extrémní teploty ; - chemická činidla ; - elektrická vodivost

! Osobní ochranné vybavení musí být přepravováno v obalu, který jej chrání před poškozením nebo vlhkostí (např. pouzdro z neprěmokavého textilu, pytel z fólie 
nebo pouzdra vyrobena z kovu nebo z plastu).

! Vybavení lze čistit pouze tak, aby nedošlo k negativnímu ovlyvnění materiálů, které jsou na něm použity. Pro textilní výrobky používejte mírné čistící prostředky 
pro jemné materiály, myjte je v ruce nebo v pračce a vymáchejte ve vodě. Plastové díly lze čistit pouze vodou. Pokud vybavení navlhne, buď při používání nebo 
při čištění, ponechejte jej přirozenou cestou vyschnout a udržujte jej mimo vliv přímého tepla. V kovových součástkách je nutné pravidelně mírně namazat některé 
mechanické díly (pružiny, čepy, závěsy, atd.), aby byla zajištěna jejich lepší činnost.

! Při další údržbě a čistících procedurách je nutné dodržovat detailní pokyny uvedené v návodu k vybavení.
! Osobní ochranné vybavení je nutné skladovat volně zabalené v dobrě větraném prostoru, který je chráněn před přímým světlem, před poškozením ultrafialovým 

zářením, kde není vlhké prostředí, nevyskytují se ostré hrany, extrémní teploty a korozivní nebo jiné agresivní látky.
! Použití pohlcovače energie ve spojení se systémem zachycení pádu musí být kompatibilní s pokyny pro použití systému zachycení pádu a s povinnými standardy:

- EN 361  pro bezpečnostní postroje
- EN 353- 1, EN 353-2, EN 354, EN 362  pro systémy zachycení pádu
- EN 795  pro ukotvení
- EN 358  pro pracovní polohovací systémy

KARTA POUŽITÍ

SÉRIOVÉ ČÍSLO

MODEL A TYP ZAŘÍZENÍ

KATALOGOVÉ ČÍSLO

Za údaje na kartě použití odpovídá pracoviště, kde se zařízení používá. Karta použití by měla být vyplněna před prvním použitím zařízení kompetentní 
osobou odpovědnou za ochranné prostředky na pracovišti. Informace týkající se pravidelných kontrol, oprav a důvodu likvidace má na starosti odpovědná 
osoba v EU
z pracoviště pro pravidelné kontroly ochranných prostředků. Při používání zařízení by měla být karta použití vždy uschována. Osobní ochranné prostředky, 
které nemají úplnou kartu použití, se nesmějí používat.

PERIODICKÉ A SERVISNÍ KONTROLY

DATUM 
NÁSLEDUJÍCÍ 
KONTROLY

DATUM 
KONTROLY

DŮVOD KONTROLY/
SERVISU

JMÉNO, PŘÍJMENÍ A 
PODPIS ZODPOVĚDNÉ 
OSOBY

ZJIŠTĚNÉ ŠKODY/
VYKONANÉ OPRAVY

DATUM VÝROBY

DATUM PRVNÍHO POUŽITÍ

DATUM NÁKUPU

NÁZEV UŽIVATELE

Distributor: Canis Safety, a.s. Poděbradská 
260/59, 198 00, Praha 9
Výrobce:
PROTEKT, 93-403 LODŽ, ul. Starorudzka 9, 
POLSKO

Oznámený subjekt vydávající certifikát EU přezkoušení typu 
podle nařízení OOP 2016/425:
APAVE SUD EUROPE SAS (č. 0082) - CS 60193 - F13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francie
Oznámený subjekt řídící výrobní proces:
APAVE SUD EUROPE SAS (č. 0082) - CS 60193 - F13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francie



MONTÁŽ PRACOVNÍHO PÁSU ZAŘÍZENÍ ROLEX K BEZPEČNOSTNÍMU POSTROJI
! Karabina pracovního pásu musí být připojena k přednímu nebo zadnímu připojovacímu bodu (přezky).
Bezpečnostní pásy musí být v souladu s normou EN 361.
! Nepřipojujte karabinu pracovního pásu k přezkám pásu pro pracovní polohování.
! Je zakázáno připojovat jakékoliv položky mezi karabinou pracovního pásu a upevňovací zachycovací přezkou
bezpečnostního postroje.

ZAKÁZANÉ! ZAKÁZANÉ!

PŘIPOJENÍ SAMOBRZDÍCÍHO ZAŘÍZENÍ ROLEX K BODU STÁLÉ KONSTRUKCE

Bod 
stálé 
konstrukce, 
min. 12 kN

Údržba – zařízení musí být každoročně kontrolováno odborně způsobilou osobou. Zkontrolujte části zařízení ROLEX: navíječ, karabiny, 
pracovní pás a mikrotlumič) z hlediska možného mechanického, chemického a tepelného poškození. Veškeré informace týkající se 
pravidelné prohlídky musí být zaznamenány v kartě zařízení.

KONTROLA FUNGOVÁNÍ ZAŘÍZENÍ ROLEX PŘED POUŽITÍM

Před každým použitím zařízení je potřebné vykonat důkladnou kontrolu navíječe, krytu navíječe, karabin, pracovního pásu vzhledem 
na možné mechanické, chemické a tepelné poškození. Je také potřebné zkontrolovat činnost navíječe a brzdného mechanismu 
dynamickým potáhnutím za pás. Páska by se měla zablokovat a nevysouvat. Po uvolnění pásu by ho měl navíječ vytáhnout zpět. 
Kontrolu musí provést osoba, která bude zařízení ROLEX používat. V případě pochybností o správném stavu a fungování zařízení 
ROLEX byste neměli zařízení používat.

! Bod stálé konstrukce, ke kterému je připojeno zařízení automatické karabiny 
samobrzdícího zařízení ROLEX, by měl být umístěn nad uživatelem a mít statickou 
pevnost min. 12 kN. Tvar a konstrukce bodu stálé konstrukce musí zabraňovat 
spontánnímu odpojení nebo sesunutí se zařízení. Je doporučeno používat schválené a 
označené kotvící body splňující standard EN 795.
! Požadovaný volný prostor pod uživatelem (pod pracovní pozicí) musí být min. 2,6 m.
! Samobrzdící zařízení ROLEX by mělo být použito pouze ve svislém směru. Při 
pohybu pracovníka je povolena odchylka pracovního lana do 30° od svislice – viz 
obrázek A.
! Po zastavení pádu musí být zařízení ROLEX staženo z použití a být fyzicky zničeno.
! Je zakázáno vykonávat neoprávněné strukturální změny na zařízení ROLEX.

o
max 30

ABod stálé 
konstrukce, 
min. 12 kN

Před použitím zařízení na ochranu proti pádům z výšky, kterého součástí je samobrzdící zařízení ROLEX si musíte ověřit, že všechna 
zařízení jsou správně připojené, pracují bez problémů a jsou v souladu s následujícími normami:
- EN 361 — Bezpečnostní postroje
- EN 362 — Konektory
- EN 795 — Kotevní body

Při použití zařízení ROLEX byste měli chránit všechny součásti systému před kontaktem s oleji, rozpouštědly, kyselinami a zásadami, 
otevřeným ohněm, horkými kovovými částicemi a ostrými předměty. Při práci na stavebních konstrukcích je potřebné vyhýbat se 
situacím, při kterých se pracovní páska bude pohybovat mezi různými prvky stavby. Nepoužívejte přístroj v prašném a mastném 
prostředí.

NESPRÁVNĚSPRÁVNĚ

POZOR!
Tvar a 
konstrukce bodu 
stálé konstrukce 
musí zabraňovat 
spontánnímu 
odpojení nebo 
sesunutí se 
zařízení.

Bod 
stálé 
konstrukce, 
min. 12 kN

! Osobní ochranné vybavení mohou používat pouze kompententní a vycvičené osoby ve věci bezpečného používání této výbavy.
! Na pracovním místě musí být připraven záchranní plán, který počítá s jakýmkoliv nebezpečím, které může vzniknout během práce.
! Není dovoleno provádět jakékoliv úpravy vybavení nebo jeho doplnění bez předchozího písemného souhlasu výrobce.
! Jakékoliv opravy smí provádět pouze výrobce vybavení nebo jeho certifikovaný zástupce.
! Osobní ochranné vybavení nesmí být použito mimo rámec svých možností nebo pro jakékoliv jiné účely, pro které není vybavení určeno.
! Před použitím si ověřte kompatibilitu prvků vybavení, které jsou součástí systému pro zachycení pádu. Pravidelně kontrolujte spojení a nastavení komponentů 

zařízení, aby se předešlo nechtěnému uvolnění nebo rozpojení těchto komponentů.
! Je zakázáno používat  kombinace takových prvků vybavení, u kterých je bezpečná funkce jednoho prvku ovlivněna nebo interferuje s bezpečnou funkcí jiného prvku.
! Před každým použitím osobního ochranného vybavení je povinností provést jeho kontrolu pro ujištění se, že je vybavení schopné provozu a že před jeho použitím 

pracuje řádně.
! Během kontroly před použitím je nezbytné prověřit všechny elementy vybavení, zda se u nich nevyskytují žádná poškození, nadměrné       opotřebení, koroze, 

obroušení, trhliny, nebo zda byly používány správně. Zejména dbejte na následující prvky:
- u celotělových postrojů a pásů: spony, polohovací elementy, připojovací body, popruhy, švy, smyčky.
- u pohlcovačů energie: napojovací smyčky, popruhy, švy, pouzdra, konektory.
- u textilních lan, záchranných lan, nebo vodících lan: svazy, smyčky, úvazy, konektory, nastavovací elementy, spojky lan.
- u ocelových lan, záchranných lan, nebo vodících lan: kabely, lanka, klipy, ferule, smyčky, úvazy, konektory, nastavovací elementy.
- u samonavíjecích zachycovačů pádu: kabely nebo popruhy, správnou funkci navijáku a brzdy, pohlcovač energie, konektor.
 - u vodících typů zachycovačů pádu: těleso zachycovače pádu, kluznou funkci, funkci zajišťovacího ústrojí, nýty a šrouby, konektor, pohlcovač energie.
- u konektorů: hlavní těleso, nýty, otvory, funkci zajišťovacího ústrojí
Osobní ochranné vybavení nesmí používat osoby s takovým zdravotním stavem, který by mohl ovlivnit bezpečnost uživatele vybavení při běžném a tísňovém použití.

! Osobní ochranné vybavení musí být vydáno jako osobní předmět.
! Po každých 12ti měsících používání musí být každé osobní ochranné vybavení vyřazeno z používání za účelem provedení detailní periodické inspekce. Periodickou 

inspekci musí provést osoba, která je kompetentní k provádění periodických inspekcí. Periodickou inspekci může provést také výrobce nebo jeho autorizovaný 
zástupce.

! V případě určitých typů komplexního vybavení, např. u některých typů samonavíjecích zachycovačů pádu smí každoroční inspekci provést pouze výrobce nebo jeho 
autorizovaný zástupce.

! Osobní ochranné vybavení musí být ihned vyřazeno z používání, pokud je nutné provedení řádné periodické inspekce pro údržbu zařízení a zajištění bezpečnosti 
uživatelů, která je závislá na kontinuální efektivitě a trvanlivosti vybavení.

! Během periodické inspekce je nutné zkontrolovat čitelnost označení vybavení.
! Pro bezpečnost uživatele je nezbytné, pokud je produkt dodáván mimo zemi výroby, aby výrobce poskytl pokyny pro použití, údržbu, informace ohledně periodických 

inspekcí a oprav v jazyce země, kde se bude daný produkt používat. 
! Pokud vznikne jakákoliv pochybnost ohledně stavu vybavení pro jeho bezpečné používání, nepoužívejte jej až do okamžiku, kdy obdržíte písemné potvrzení od výrobce 

nebo jeho zástupce, které bylo vydáno na základě detailní inspekce daného vybavení.
! Osobní ochranné vybavení musí být ihned vyřazeno z používání a zničeno, pokud bylo použito pro zastavení pádu. 

ZÁKLADNÍ PRINCIPY PRO UŽIVATELE OSOBNÍHO OCHRANNÉHO VYBAVENÍ PROTI PÁDU Z VÝŠKY
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 ROLEXEN 360:2002

! horná upevňovacia karabína (spojka) slúži na pripevnenie zariadenia ku 
kotviacemu bodu;
! navíjač pásu vo vnútri púzdra;
! pracovný pás;
! mikrotlmič;
! automatická karabíina (spojka) pracovného pásu s obratlíkom.

KONŠTRUKCIA ZARIADENIA

ROLEX je samobrzdiace zariadenie na ochranu proti pádom z výšky. samobrzdiace zariadenie ROLEX je súčasťou individuálneho 
zariadenia na ochranu proti pádom z výšky, kompatibilným s normou PN-EN 360. zariadenie ROLEX je ochranou pre jednu osobu. zariadenie 
ROLEX je kompletný systém, a preto je zakázané meniť akúkoľvek súčasť zariadenia. Celková dĺžka je 2,25 m. Maximální pracovní 
zaťaženie zariadenia ROLEX je 140 kg.

POPIS OZNAČENIA
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1sériové číslo: 

CE značka a číslo notifikačnej jednotky zodpovednej 
za kontrolu výrobného procesu zariadenia (článek 11): 

typ zariadenia: 

Katalógové číslo: 

mesiac a rok výroby zariadenia: 

príslušná norma (počet/rok): 

meno výrobcu 
alebo distribútora: 

Produktová značka zariadenia: 

DOBA POUŽITEĽNOSTI
zariadenie na ochranu proti pádom ROLEX môže byť 
prevádzkované 5 rokov od dátumu prvého vydania k 
používaniuí. Po tomto období musí byť zariadenie 
stiahnuté z prevádzky za účelom vykonania dôkladnej 
revízie.
Továrenskú prehliadku môže vykonať:
- výrobca zariadenia
- osoba oprávnená výrobcom
- podnik určený výrobcom
Počas pravidelnej prehliadky sa vyznačí životnosť 
zariadenia až do ďalšej prehliadky.
samobrzdiace zariadenie ROLEX musí byť stiahnuté z 
prevádzky a podrobené fyzickému zničeniu, ak bolo 
použité k zastaveniu pádu.

POZOR!
samobrzdiace zariadenie ROLEX môže byť vybavené výlučne 
certifikovanými konektormi podľa normy EN 362:2002. Karabína pracovného 
pásu musí byť vybavená obratlíkom.

Pozor: oboznámte sa s návodom

Návod na použitie
Pred použitím zariadenia 
si pozorne prečítajte 
návod na použitie

počas presunu pracovníka je 
povolená prípustná odchýlka 
pracovného lana do 30° od zvislice: 

maximálna hmotnosť užívateľa: 

Ref. AH 220Ref. AH 230 Ref. AH 220 S

Kat.č. AH 210 / AH 230 / AH 220 / AH 220 S

Ref. AH 210

horná oválna karabína

· osobné ochranné prostriedky musia byť okamžite vyradené z prevádzky a zničené (alebo podrobené iným postupom z návodu na použitie), ak boli použité pri zastavení pádu.
· len bezpečnostný postroj spĺňajúci požiadavky normy EN 361 sú jediným prijateľným zariadením na podporu tela užívateľa v systémoch na zastavenie pádu.
· systém zastavenia pádu môže byť pripevnený len k bodom (prackami, slučkami) bezpečnostného upevnenia označených veľkým písmenom "A"
· upevňovací bod (kotviace zariadenie) ochranného zariadenia proti pádu musí mať stabilnú konštrukciu a polohu obmedzujúcu možnosť zrútenia a minimalizácie dĺžky voľného 
pádu. Bod ukotvenia zariadenia musí byť nad pracovnou pozíciou používateľa. Tvar a konštrukcia kotviaceho bodu zariadenia musia zabezpečovať trvalé pripojenie zariadenia 
a nesmú viesť k náhodnému odpojeniu. Minimálna pevnosť upevňovacieho bodu zariadenia musí dosahovať 12 kN. Odporúča sa používať certifikované a označené kotevné 
body spĺňajúce požiadavky normy EN 795.
· je potrebné povinne skontrolovať voľné miesto pod pracovnou pozíciou, v rámci ktorej budeme používať jednotlivé zariadenia proti pádu z výšky, aby sa zabránilo nárazu do 
objektov alebo nižšej umiestnenej roviny pri zastavení pádu. Hodnotu požadovaného voľného priestoru pod pracoviskom je potrebné skontrolovať v návode na použitie 
ochranného zariadenia, ktoré zamýšľame používať.
· Pri používaní systému by sa osobitná pozornosť mala venovať nebezpečným javom ovplyvňujúcim prevádzku ochranných prostriedkov alebo bezpečnosti používateľov, najmä: 
zamotanie a posúvanie lana po ostrých okrajoch, kyvadlové pády, elektrina, extrémny teplotný dopad, poškodenie zariadenia, negatívne účinky klimatických faktorov, pôsobenie 
chemikálií, znečistenie. 
· jednotlivé ochranné prostriedky musia byť prepravované v balení, ktoré ich ochráni pred poškodením alebo premočením, napríklad v taške vyrobenej z impregnovanej tkaniny 
alebo v oceľových alebo plastových kufroch alebo škatuliach.
· individuálne ochranné prostriedky musia byť vyčistené tak, aby nedošlo k poškodeniu materiálu (suroviny), z ktorého sú vyrobené. Na textilné materiály (pásky, laná) 
používajte čistiace prostriedky na jemné tkaniny. Možno čistiť ručne alebo prať v práčke. Po vyčistení dôkladne opláchnite. Bezpečnostné tlmiče je potrebné čistiť vlhkou 
handričkou. Tlmič nárazov sa nesmie ponárať do vody. Časti vyrobené z plastu musia byť umývané len vo vode. Mokré zariadenie alebo počas čistenia alebo používania 
premočené zariadenie musí byť dôkladne vysušené v prirodzených podmienkach, mimo dosahu zdrojov tepla. Kovové časti a mechanizmy (pružiny, pánty, zámky, atď.) sa môžu 
pravidelne ľahko namazať, aby sa zlepšila ich prevádzka.
· individuálne ochranné prostriedky sa musia skladovať voľne zabalené, v dobre vetraných suchých miestnostiach, chránených pred svetlom, UV žiarením, prachom, ostrými 
predmetmi, extrémnymi teplotami a korozívnymi látkami.
· všetky komponenty ochranného zariadenia na ochranu proti pádu z výšky musia byť v súlade s pokynmi na používanie zariadenia a platnými normami: EN 353-1, EN 353-2, 
EN 354, EN 355, EN 360-pre systémy na zastavenie pádu; EN 362-pre upevňovacie prvky; EN341, EN1496, EN1497, EN1498-pre záchranné zariadenia; EN 361-pre 
bezpečnostné postroje; EN 813-pre zväzky bedier; EN 358 – pre podporné polohovacie systémy; EN 795 - kotviace zariadenia.

Výrobca:
PROTEKT - Starorudzka 9 - 93-403 Lodž - Poľsko
Notifikovaný orgán vydávajúci osvedčenie o typovej skúške EÚ v súlade s nariadením vo veci ŚOI 2016/425: 
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082) – CS 60193 – F13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francúzsko 
Notifikovaný orgán kontrolujúci výrobný proces:
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082) – CS 60193 – F13322 MARSEILLE CEDEX 16 – Francúzsko

Distributor: Canis Safety, a.s. Poděbradská 260/59, 198 00, Praha 9

KARTA POUŽÍVANIA

SÉRIOVÉ ČÍSLO

MODEL A TYP ZARIADENIA

KATALÓGOVÉ ČÍSLO

Položky na karte používania sú zodpovednosťou pracoviska, kde sa zariadenie používa. Karta používania musí byť vyplnená pred prvým vydaním 
zariadenia do prevádzky príslušnou osobou zodpovednou za ochranné prostriedky na pracovisku. Informácie o pravidelných kontrolách, opravách a 
dôvode vyradenia zariadenia z použitia poskytne príslušná osoba zodpovedná na pracovisku na pravidelné prehliadky ochranných pomôcok. Karta 
používania musí byť uložená po celú dobu životnosti zariadenia. Nepoužívajte individuálne ochranné prostriedky bez vyplnenej karty používania.

PRAVIDELNÉ A SERVISNÉ PREHLIADKY

DÁTUM
ĎALŠEJ
PREHLIADKY

DÁTUM
PREHLIADKY

DÔVODY 
VYKONANIA
PREHLIADKY/OPRAVY

MENO A PRIEZVISKO
A PODPIS
ZODPOVEDNEJ
OSOBY

ZAZNAMENANÉ
POŠKODENIE
VYKONANÉ
OPRAVY

DÁTUM VÝROBY

DÁTUM ZAVEDENIA
DO PREVÁDZKY

DÁTUM ZAKÚPENIA

MENO POUŽÍVATEĽA



MONTÁŽ PRACOVNÉHO PÁSU ZARIADENIA ROLEX K BEZPEČNOSTNÉMU POSTROJU
!  Karabína pracovného pásu musí byť pripojená k prednému alebo k zadnému pripojovaciemu bodu (pracky).
Bezpečnostný postroj musí byť v súlade s normou EN 361.
!  Nepripojujte karabínu pracovného pásu k prackám pásu pre pracovné polohovanie.
!  Je zakázané pripojovať akékoľvek položky medzi karabínou pracovného pásu a upevňovacou zachycovacouí

prackou bezpečnostníého postroje.

ZAKÁZANÉ! ZAKÁZANÉ!

PRIPOJENI SAMOBRZDIACEHO ZARIADENIA ROLEX K BODU STÁLEJ KONŠTRUKCIE

Bod stálej 
konštrukcie, 
min. 12 kN

Údržba - zariadenie musí byť každoročne kontrolované odborne spôsobilou osobou. Skontrolujte časti zariadenia ROLEX: navíjač, 
karabíny, pracovný pás a mikrotlmič) z hľadiska možného mechanického, chemického a tepelného poškodenia Všetky informácie 
týkajúce sa pravidelnej prehliadky musia byť zaznameené v karte používania zariadenia.

KONTROLA FUNGOVANIA ZARIADENIA ROLEX PRED POUŽITÍM

Pred každým použitím zariadenia je potrebné vykonať dôkladnú kontrolu navíjača, krytu navíjača, karabín, pracovného pásu vzľadom 
na možné mechanické, chemické a tepelné poškodenie. Je takisto potrebné skontrolovať činnosť navíjača a brzdného mechanizmu 
dynamickým potiahnutím za pás. Páska by sa mala zablokovať a nevysúvať. Po uvoľnení pásu by ho mal navíjač vtiahnuť späť. 
Kontrolu musí vykonať osoba, která bude zariadenie ROLEX používať. V prípade pochybností o správom stave a fungovaní zariadenia 
ROLEX by ste nemali zariadenie používať.

! Bod stálej konštrukcie, ku ktorému je pripojené zariadenie karabíny 
samobrzdiaceho zariadenie ROLEX, by mal byť umiestnený nad užívateľom a mať 
statickú pevnosť min. 12 kN. Tvar a konštrukcia bodu stálej konštrukcie musí 
zabraňovať spontánnemu odpojeniu alebo zosunutiu sa zariadenia. Odporúča sa 
používať schválené a označené kotiace body spĺňajúce štandard EN 795.
! Požadovaný voľný priestor pod užívateľom (pod pracovnou pozíciouí) musí byť 
min. 2,6 m.
! samobrzdiace zariadenie ROLEX by malo byť použité len vo zvislom smere. Pri 
pohybue pracovníka je povolená odchýlka pracovného lana do 30° od zvislice – 
pozri obrázok A.
! Po zastavení pádu musí byť zariadenie ROLEX stiahnuté z použitia a byť fyzicky 
zničené.
! Je zakázané vykonávať neoprávnené štrukturálne zmeny na zariadení ROLEX.

o
max 30

ABod stálej 
konštrukcie, 
min. 12 kN

Pred použitím zariadenia na ochranu proti pádom z výšky, ktorého súčasťou je samobrzdiace zariadenie ROLEX si musíte overiť, že 
všetky zariadenia sú správne pripojené, pracujú bez problémov a sú v súlade s nasledujúcími normami:
- EN 361 — Bezpečnostné postroje
- EN 362 — Konektory
- EN 795 — Kotviace body

Pri použití zariadenia ROLEX by ste mali chrániť všetky súčasti systému pred kontaktom s olejmi, rozpúštadlami, kyselinami a zásadami, 
otvoreným ohňom, horúcimi kovovými časticami a ostrými predmetmi. Pri práci na stavebných konštrukciách je potrebné vyhýbať sa 
situaciám, pri ktorých sa pracovná páska bude pohybovať medzi rôznými prvkami stavby. Nepoužívajte prístroj v prašnom a mastnom 
prostredí.

NESPRÁVNESPRÁVNE

POZOR!
Tvar a 
konštrukcia bodu 
stálej konštrukcie 
musí zabraňovať 
spontánnemu 
odpojeniu alebo 
zosunutiu sa 
zariadenia.

Bod stálej 
konštrukcie, 
min. 12 kN

HLAVNÉ PRAVIDLÁ POUŽÍVANIA INDIVIDUÁLNYCH ZARIADENÍ NA OCHRANU PRED PÁDOM Z VÝŠKY
· individuálne ochranné prostriedky by mali používať len osoby vyškolené v oblasti ich používania.
· jednotlivé ochranné prostriedky nesmú používať osoby, ktorých zdravotný stav môže ovplyvniť bezpečnosť počas každodenného používania alebo v záchrannom režime.
· je potrebné mať pripravený záchranný plán, ktorý môže byť použitý počas prevádzky, ak je bude potrebné.
· pri používaní individuálneho ochranného vybavenia pre pracovné polohovanie (napr. na zastavenie pádu) je potrebné dávať pozor na príznaky úrazu v dôsledku polohovania,
· aby sa predišlo negatívnym účinkom polohovania sa uistite, že je pripravený vhodný záchranný plán. Odporúča sa používať podporné pásky.
· je zakázané vykonať akékoľvek úpravy zariadenia bez písomného súhlasu výrobcu.
· akékoľvek opravy zariadenia môže vykonávať iba výrobca zariadenia alebo jeho splnomocnený zástupca.
· jednotlivé ochranné prostriedky sa nesmú používať v rozpore s určeným použitím.
· Individuálne ochranné vybavenie je osobné vybavenie a musí byť používané jednou osobou.
· pred použitím sa uistite, že všetky komponenty zariadenia, ktoré tvoria systém ochrany proti pádu, fungujú správne ako celok. Pravidelne kontrolujte pripojenia a zodpovedajúce 
komponenty zariadenia, aby nedošlo k ich náhodnému uvoľneniu alebo odpojeniu.
· zakazuje sa používanie súprav ochranných pomôcok, v ktorých je prevádzka ktorejkoľvek súčasti zariadenia narušená prevádzkou iného.
· pred každým použitím individuálneho ochranného vybavenia musí byť zariadenie pred použitím starostlivo skontrolované, aby ste sa uistili, že je funkčné a funguje správne pred 
jeho použitím.
· pred použitím skontrolujte všetky komponenty zariadenia, pričom dbajte najmä na akékoľvek poškodenie, nadmerné opotrebenie, koróziu, odery, rezy a nesprávne fungovanie 
celku. Osobitná pozornosť by sa mala venovať v každom zariadení:
- u bezpečnostných postrojov, bedrovým popruhom a pásom pre pracovné polohovanie, prackám, nastavovacím prvkom, kotviacim bodom (prackám) háčikom, páskam, švom, 
pútkam;
- u bezpečnostných tlmičov zachytávacím slučkám, páskam, prešitiu, telu zariadenia, spojovacím prvkom;
- v lankách a textilných vodiacich prvkoch lanu, slučkám, obalom, spojovacím prvkom, regulačným prvkom, pletencom;
- u lán a oceľových vodiacich prvkoch lanu, drôtom, svorkám, slučkám, obalom, spojovacím prvkom, regulačným prvkom;
- v samobrzdových zariadeniach lanu alebo páske, správnemu fungovaniu navíjača a uzamykacieho mechanizmu, puzdru, tlmiču nárazov, upevňovacím prvkom;
- u samosvorných zariadení telu zariadenia, správnemu pohybu posúvania po vodiacom prvku, prevádzke uzamykacieho mechanizmu, valčekom, skrutkám a nitom, konektorom, 
bezpečnostným tlmičom;
- u kovových prvkov (spojovacie prvky, háčiky, upevňovacie prvky) nosnému telu, nitom, hlavnej západke, prevádzke uzamykacieho mechanizmu.
· aspoň raz ročne, po každých12 mesiacoch používania, musia byť individuálne ochranné prostriedky vyradené z prevádzky na dôkladné periodické preskúmanie. Pravidelné 
preskúmanie môže vykonávať príslušná osoba s náležitou znalosťou a vzdelaním v tomto ohľade. Kontrolu môže vykonať aj výrobca zariadenia alebo autorizovaný zástupca 
výrobcu.
· v niektorých prípadoch, ak ochranné zariadenie má komplexnú a zložitú štruktúru, ako napríklad samobrzdné zariadenie, pravidelné prehliadky môže vykonávať iba výrobca 
zariadenia alebo jeho splnomocnený zástupca. Po vykonaní pravidelnej prehliadky sa určí dátum ďalšej revízie.
· pravidelné inšpekcie sú nevyhnutné z hľadiska stavu zariadenia a bezpečnosti používateľov, ktorá závisí od úplnej účinnosti a životnosti zariadenia.
· počas pravidelného preskúmania by sa mala skontrolovať čitateľnosť všetkých označení ochranného zariadenia (Charakteristika daného zariadenia). Nepoužívajte zariadenie s 
nečitateľným označením. 
· pre bezpečnosť užívateľa je podstatné, že ak sa zariadenie predáva mimo krajiny pôvodu, dodávateľ zariadenia musí vybaviť zariadenie pokynmi na použitie, údržbou a 
informáciami o pravidelných inšpekciách a opravách zariadení v jazyku v krajine, v ktorej sa zariadenie bude používať.

Bod stálej 
konštrukcie, 
min. 12 kN
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top snap hook

identity label

working 
webbing

webbing retractor
inside the cover

working webbing 
snap hook with  
swivel function

energy dissipating 
element

RETRACTABLE TYPE 
FALL ARRESTER

 ROLEXEN 360:2002

! top scaffold hook or karabiner- for attaching device to structural 
anchor point ;

! webbing retractor inside the cover;
! working webbing; 
! energy dissipating element;
! working webbing snap hook.

BASIC EQUIPMENT

ROLEX is a retractable-type fall arrester device. The ROLEX is a component of the personal fall arrest equipment and  complies with the standard EN360. 
ROLEX is protection for one person. ROLEX is a complete system and it is forbidden to substitute any of device components. Maximal length of the device is 
2,25 m.  Admissible maximal weight of the ROLEX user is 140 kg.

CONTENT OF THE DEVICE IDENTITY LABEL
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1 number of the manufacturing series

CE marking with identity number of the notified 
body controlling manufacturing of the equipment 
(the article 11)

type of the device

reference number 

 month/year of the device manufacture

 suitable norm (number/year)

 name of the manufacturer
 or distributor

trade mark of the device

until confirmed in writing by equipment manufacturer or his representative after carried out the detailed inspection.
! personal protective equipment must be withdrawn from use immediately and destroyed (or another procedures shall be introduced 
according detailed instruction from equipment manual) when it have been used to arrest a fall.
! a full body harness (conforming to EN 361) is the only acceptable body holding device that can be used, in a fall arrest system.
! in full body harness use only attachment points marked with a capital letter "A" to attach a fall arrest system.
! the anchor device or anchor point for the fall arrest system should always be positioned, and the work carried out in such a way, as to 
minimise both the potential for falls and potential fall distance. The anchor device/point should be placed above the position of the user . The 
shape and construction of  the anchor device/point shall not allowed to self-acting disconnection of the equipment. Minimal static strength of 
the anchor device/point is 12 kN. It is recommended to use certified and marked structural anchor point complied with EN795
! it is obligatory to verify the free space required beneath the user at the workplace before each occasion of use the fall arrest system, so 
that, in the case of a fall, there will be no collision with the ground or other obstacle in the fall path. The required value of the free space 
should be taken from instruction manual of used equipment.
! there are many hazards that may affect the performance of the equipment and corresponding safety precautions that have to be 
observed during equipment utilization, especially: - trailing or looping of lanyards or lifelines over sharp edges, - any defects like cutting, 
abrasion, corrosion, - climatic exposure, - pendulum falls, - extremes of temperature, - chemical reagents, - electrical conductivity.
! personal protective equipment must be transported in the package (e.g.: bag made of moisture-proof textile or foil bag or cases made of 
steel or plastic) to protect it against damage or moisture.
! the equipment can be cleaned without causing adverse effect on the materials in the manufacture of the equipment. For textile products 
use mild detergents for delicate fabrics, wash by hand or in a machine and rinse in water. For energy absorbers use only a damp cloth to 
wipe away dirt.  It's forbidden to immerse energy absorbers into the water. Plastic parts can be cleaned only with water. When the equipment 
becomes wet, either from being in use or when due cleaning, it shall be allowed to dry naturally, and shall be kept away from direct heat. In 
metallic products some mechanic parts (spring, pin, hinge, etc.) can be regularly slightly lubricated to ensure better operation.
! personal protective equipment should be stored loosely packed, in a well-ventilated place, protected from direct light, ultraviolet 
degradation, damp environment, sharp edges, extreme temperatures and corrosive or aggressive substances.
! Using the harness in connection with personal protective equipment agains falls from a height must be compatible with manual 
instructions of this equipment and obligatory standards:   

- EN353-1, EN353-2,  EN355, EN354, EN360 - for the fall arrest systems;
- EN362 - for the connectors;
- EN1496, EN341 - for rescue devices;
- EN795 - for anchor devices

ATTENTION!
The retractable type fall arrester ROLEX
can be equipped only with certified (according to EN 362) snap 
hooks. Working webbing snap hook should be equipped with a 
snap hooks incorporate swivel function.

caution: read the manual

Instruction Manual
Read carefully 
the manual 
before use 
the equipment

device has to be used 
in vertical direction only 
the working webbing 
deflection from the vertical 

oline up to 30  is allowed 

maximal weight of the user

Ref. AH 220Ref. AH 230 Ref. AH 220 S

Ref. AH 210 / AH 230 / AH 220 / AH 220 S

Ref. AH 210

top karabiner

It is the responsibility of the user organisation to provide the identity card and to fill in the details required. The identity card should be filled in before the 
first use by a competent person, responsible inthe user organization for protective equipment. Any information about the equipment like periodic 
inspections, repairs, reasons of equipment's withdrawal from use shall be noted into the identity card by a competent person in the user organization. The 
identity card should be stored during a whole period of equipment utilization. Do not use the equipment without the identity card.  

Distributor: Canis Safety, a.s. Poděbradská 260/59, 
198 00, Praha 9
Manufacturer:
PROTEKT, 93-403 LODZ, Starorudzka 9,  Poland 

SERIAL/BATCH NUMBER

MODEL AND TYPE OF EQUIPMENT 

REFERENCE NUMBER

PERIODIC INSPECTION AND REPAIR HISTORY CARD 

NEXT
INSPECTION
DATE

DATE OF
INSPECTION

REASON FOR 
INSPECTION
OR REPAIR

DEFECTS, 
CONDITION  NOTED 
REPAIRS CARRIED OUT

NAME AND SIGNATURE 
OF COMPETENT 
PERSON

DATE OF MANUFACTURE

DATE OF FIRST USE 

DATE OF PURCHASE

USER NAME

IDENTITY CARD

MAXIMUM LIFESPAN OF THE DEVICE
The maximum lifespan of the device is 10 years from the manufacturing date.

PERIODIC INSPECTIONS
The device must be inspected at least once every 12 months from the date of first use. Periodic inspections must only be carried out by a competent person who has the knowledge and 
training required for personal protective equipment periodic inspections. Depending upon the type and environment of work, inspections may be needed to be carried out more 
frequently than once every 12 months. Every periodic inspection must be recorded in the Identity Card of the equipment. ATTENTION: The device maximum lifetime depends on the 
intensity of usage and the environment of usage. Using the device in rough environment, marine environment, contact with sharp edges, exposure to extreme temperatures or 
aggressive substances, etc. can lead to the withdrawal from use even after one use.

WITHDRAWAL FROM USET
he device must be withdrawn from use immediately and destroyed when it fails to pass inspection or there are any doubt as to its reliability.

Notified body for EU type examination according to PPE Regulation 2016/425:
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082)–CS 60193–F13322 MARSEILLE CEDEX 16 - FRANCE

Notified body for control production:
APAVE SUD EUROPE SAS (no 0082)–CS 60193–F13322 MARSEILLE CEDEX 16 - FRANCE



CONNECTING THE ROLEX TO THE SAFETY HARNESS
! the working webbing snap hook must be connected to front or back attaching point of full body harness.

The full body harness must comply with EN361
! it is strictly forbidden to connect the ROLEX to the work positioning belt
! it is strictly forbidden to add any additional element between the working webbing snap hook and attaching

point of harness

FORBIDDEN ! FORBIDDEN !

CONNECTING THE ROLEX TO THE STRUCTURAL ANCHOR POINT

Structural 
anchor point 
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Structural 
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THE SHAPE 
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SHOULD NOT LET

SELF-ACTING

DISCONECTION

OF THE DEVICE

PERIODIC INSPECTIONS - annual inspection must be carried out by a competent 
person. Whole parts of the ROLEX: the retractor, snap hooks, webbing and energy 
dissipating element must be controlled in respect of mechanical, chemical and thermal 
defects. The result of inspection must be recorded in Identity Card.

PRE-CHECK OF THE ROLEX PROPER  ACTING

Before each use, a close visual examination of the retractor, retractor’s cover, snap hooks, working webbing and dissipating element 
must be carried out in respect of mechanical, chemical and thermal defects. The user has to check the retractor acting by dynamic 
pulling the working webbing. The webbing should be blocked and stoped pulling out. After releasing the webbing, the retractor should 
pull in the webbing. The examination must be carried out  by a person who is going to use the ROLEX. In the case of any defect or doubt 
of correct condition of the ROLEX, do not use the ROLEX. 

! structural anchor point to which will be connected the upper snap hook of ROLEX 
should be situated above working position and should have static resistance min. 
12kN. The shape of the structural anchor point should not let self-acting 
disconnection of the device. It is recommended to use certified and marked 
structural anchor point complied with EN 795. 

! free distance below the working surface has to be at least 2,6 m.
! Fall arreser ROLEX has to be used in vertical direction only. During moving of the 

o worker, the working webbing deflection from the vertical line up to 30 is allowed - 
see the drawing A.

! ROLEX must be taken out of service and destroyed by a competent person after 
being used to arrest a fall.

! it is strictly forbidden to make any modifications to the ROLEX yourself.

o
max 30

AStructural 
anchor point 
min. 12 kN

Structural 
anchor point 
min. 12 kN

Using the ROLEX, in connection with fall arrest system, must be compatible with manual instructions of the fall arrest systems and 
obligatory standards:   

- EN361  - for the safety harness
- EN362 - for the connectors
- EN795 - for anchorages

During use the ROLEX must be protected from a contact with oils, acids, solvents, basics, open fire, hot metal drops and sharp edges. 
During working on the lattice constructions we should avoid interleaving the working webbing between the individual construction 
elements. We should avoid using the device in the dust laden and greasy environment.

!THE ESSENTIAL PRINCIPLES FOR USERS OF PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT AGAINST FALLS FROM A HEIGHT:
! personal protective equipment shall only be used by a person trained and competent in its safe use.
! personal protective equipment must not be used by a person with medical condition that could affect the safety of the equipment user in normal 
and emergency use.
! a rescue plan shall be in place to deal with any emergencies that could arise during the work.
! being suspended in PPE (e.g. arresting a fall), beware of suspension trauma symptoms.
! to avoid symptoms of suspension trauma, be sure that the proper rescue plan is ready for use. It is recommended to use foot straps. 
! it is forbidden to make any alterations or additions to the equipment without the manufacturer's prior written consent.
! any repair shall only be carried out by equipment manufacturer or his certified representative.
! personal protective equipment shall not be used outside its limitations, or for any purpose other than that for which it is intended.
! personal protective equipment should be a personal issue item.
! before use ensure about the compatibility of items of equipment assembled into a fall arrest system. Periodically check connecting and adjusting 
of the equipment components to avoid accidental loosening or disconnecting of the components.
! it is forbidden to use combinations of items of equipment in which the safe function of any one item is affected by or interferes with the safe 
function of another.
! before each use of personal protective equipment it is obligatory to carry out a pre-use check of the equipment, to ensure that it is in a 
serviceable condition and operates correctly before it is used.
! during pre-use check it is necessary to inspect all elements of the equipment in respect of any damages, excessive wear, corrosion, abrasion, 
cutting or incorrect acting, especially take into consideration:
- in full body harnesses and belts - buckles, adjusting elements, attaching points, webbings, seams, loops;
- in energy absorbers - attaching loops, webbing, seams, casing, connectors; 
- in textile lanyards or lifelines or guidelines - rope, loops, thimbles, connectors, adjusting element, splices;
- in steel lanyards or lifelines or guidelines - cable, wires, clips, ferrules, loops, thimbles, connectors, adjusting elements;
- in retractable fall arresters - cable or webbing, retractor and brake proper acting, casing, energy absorber, connector;
-  in guided type fall arresters - body of the fall arrester, sliding function, locking gear acting, rivets and screws, connector, energy absorber;
-  in metalic components (connectors, hooks, anchors) - main body, rivets, gate, locking gear acting.
! after every 12 months of utilization, personal protective equipment must be withdrawn from use to carry out periodical detailed inspection. The 
periodic inspection must be carried out by a competent person for periodic inspection. The periodic inspection can be carried out also by the 
manufacturer or his authorized representative. 
! in case of some types of the complex equipment e.g. some types of retractable fall arresters the annual inspection can be carried out only by the 
manufacturer or his authorized representative. 
! regular periodic inspections are the essential for equipment maintenance and the safety of the users which depends upon the continued 
efficiency and durability of the equipment.
! during periodic inspection it is necessary to check the legibility of the equipment marking. Don’t use the equipment with the illegible marking.
! it is essential for the safety of the user that if the product is re-sold outside the original country of destination the reseller shall provide instructions 
for use, for maintenance, for periodic examination and for repair in language of the country in which the product is to be used.
! personal protective equipment must be withdrawn from use immediately when any doubt arise about its condition for safe use and not used again 
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